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Kudirka USA-sse jõudes:
M. Tiidus kõik nii
kui Solzhenitsöni
”ARHIPEEAAGIS”

NEW YORK (VES) — — Vangilaagris oldi teadlikud Solzhenitsöni romaani ”Gu-
lagar hipelaagi ’ ’ ilmumisest. Kuigi ma ise ei ole jõudnud veel raamatut lugeda,
siiski tean ma juba nii palju selle sisust, et võin ütelda, et see on kõik tõsi ja iga
inimene läänes peaks seda lugema, et ütelda, et see on kõik tõsi ja iga inimene
läänes peaks seda lugema, et üldse mõista olukordi N. Liidus. Vangimajades on
olukord kohutav, ütles USA-sse saabunud Simas Kudirka New Yorgi Waldorf As-
toria hotellis korraldatud pressikonverentsil, kus viibisid ka senaatorid Jacob Ja-
vits ja J. Buckley, kes aktiivselt olid kaastegevad Kudirka väjanöudmisei vene
lastelt USA kodanikuna.

Nobeli-peol:
Armastan eesti
rahvast, ütles
Solzhenitsön

Tänavused Nobeli pidustused Stockholmis toimusid suurima
elevuse tähe all rekordarvulise osavõtjaskonnaga pidulikul auhin
dade üleandmise tsermemooniai Kontserthoones ja järgneval
banketil Raekoja Sinises Saalis tänu vene kirjaniku Aleksandr
Solzhenitsöni osavõtule. Punaste võimukandjate poolt eksiili saa
detud Nobeli laureaat, kes oma auhinna medalit ja illustreeritud
diplomit tuli ara tooma neli aastat hiljem, palus oma tänukõnes
vabandust, et ”Rootsi Akadeemiale olen valmistanud nii palju tüli
ja pahandust”. Avameelse julgusega tõi ta ”tervitusi mitteametli
ku, ent hiiglasuure Venemaa poolt, keda taga kiusatakse selle pä
rast, et ta kirjutab keelatud raamatuid ja ka loeb neid.” Lühijutua-
jamisel "Kesti Päevalehe” esindajale ilma tõlgi vahenduseta ütles
Solzhenitsöni, et ”nagu te teate, armastan ma eestlasi väga”.

Teatavasti boikoteeris suu
rem osa kommunistlikke riikide
diplomaate — eesotsas JV. Liidu,

Poola ja Kuubaga — Nobeli
pidustusi täiesti. Erandi iruso-

Järg lk 7

Teatavasti andsid USA me-
reväevüimud Simas Kudirka a.
1870 rannakaitselaevalt ”Vigi-
lant” välja vene kalalaevale,
kust ta oli põgenenud, kusjuu
res venelased demonstratiivselt
tarvitasid vägivalda. Nüüd siis
suutis lõpuks USA heaks teha
”eksituse” ja vangilaagrist
välja toodud Kudirka sai koos
abikaasa, tütre, poja ja emaga
pääseda USA-sse.

Lühidakasvuiine, tagasihoid
lik leedulane ei teadnud veel
agustikuus vene vangistuses
midagi sellest, mis tema kait
seks toimus Ameerikas. Ku
dirka esines pressikonverentsil
rahulikult ja tagasihoidlikult.
Ta valdab vähesel määral ing
lise keelt, kõneleb aga vene
keelt, kuid mitte ladusalt ja
mõnevõrra ka saksa keelt. Ta
abikaasa on aga vene keeles
üsna kodus ja seda valdab ka
nende 14-a. tütar Lolita, kuna
Brooklynls sündinud etna, kes 0-
aastasena viidi Leedusse ja 8-a.
poeg valdavad vaid leedu keelt.

Sissejuhatavad sõnad pres
sikonverentsile ütles lätlasest
dr. R. Paegle, kes koos leedu
lannast abikaasaga olnud väga
aktiivsed Kudir.'<a loos.

Sellele järgnesid seletused
tulemuslikult astutud sammu

dest mõlemalt senaatorilt, ning
siis seletus S.Kudirkalt, kes
kõneles leedu keeles, mille tõl
kis Inglise keelde ”Americans

tor Simas” organisatsiooni
esinaine Daina Kezys,

Enne seda tutvustati S. Ku-
Järg lk 7

JO nendib:
Keel takistab
EPL toetust
Justitieombudsmannen (JO) Ulf I.undvik on nüüd seisukoha

võtnud temale Eesti Päevalehele pressitoetuse mitteandmise kü
simuses esitatud kahe avalduse suhtes, miliedest üks taotles küsi
muse kaalumist, kas Presstödsnämndcn ei oie oma nelja eitava ot
susega dishrimineerinud eesti vähemust (Niis I.indebcrg Lindveti
jt. esildis), kuna teine EPL oma esildis taotles lähema selgituse
saamist vastavalt haldusseadusclc, millised on toetuse mitteand
mise tegelikud motiivid.

JO konstateerib, et EPL produktsioonitoetuse küsimus on annud
Presstödsnämndenis põhjust mitmesugusteks tõlgendusteks ja
arvamisteks ja olles tutvunud Presstödsnämndeni materjaliga
konstateerib:

— Nagu mulle paistab, on enamus Presstödsnämndis oma seisu
koha aluseks võtnud asjaolu, et ajalehte ei anta välja rootsi keeles
ja selle tõttu on eriseisundis mli. konkurentsis teiste ajalehtedega”.

Olles kinni naelutanud, et põhjuseks ikkagi oli keele küsimus
(niida Presstödsnämndeni enamuse esindajad mh. riigipäeval ka
tegooriliselt on eitanud), leiab JO, et tal ei ole põhjust vahele astu
da, kuna küsimuses on riigipäeval juhitud tähelepanu käimasole
vatele uurimistele sellesluadilistes küsimustes Prcssutredningus.

Solzhenitsõn maailmapressi ees

Aleksander Solzhenitsõn, kes
lõpuks ometi sai kätte oma No
beli auhinna Rootsi kuninga
käest, andis neljapäeval suurt
tähelepanu äratanud pressi
konverentsi Stockholmi Grand
Hotelli peegelsaalts, mis oli

puupüsti täis rootsi ja maailma
ajakirjanduse esindajaid.

Pressikonverentsil, mis kes
tis üle nelja tunni, oli esindatud
ka Eesti Päevaleht., millise kü
simusi vahendas laureaadile
tema enda keeles Karin Saar-
sen. Fotoreportaazhi eest (mil

lest moment ülevalpool) hoolit
ses EPL-totograaf M. Lepper.

Paljude küsimuste seas, mis
presskonverentsi tundide kestel
Solzlienitsönile esitati, tuii tai
vastata ka küsimusele tema
maailmavaate kohta, mispeale

la kindlalt deklareeris, et ta ei
ole kommunist.

Ta puudutas soojas sõnastu
ses ka eestlasi ja leedulasi, kel
lega ta oma kannatuseaastatel
koos oli olnud. Ta rõhutas, et
eestlased ja ukrainlased kui
iseseisvad rahvad oma ajaloo

lisel territooriumil peaksid
olema ka poliitiliselt vabad.

Baltlased tahavad saada oma
vabadust oma kodus, rõhutas
Solzhenitsõn ja talle apiodeeriti
selle eest. Esitame lähema kir
jelduse pressikonverentsist
meie järgmises tehes.
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Sõnavabadus

V h sa k äärn n i s! us Roots is
peab võitlust, mida nimetatak
se nende endi poolt "sõnavaba 

duse kaitsmiseks". Folket i
Bild/Külturfront on siin esirin
del olles tulnud toime ühe

spiooniprotsessiga, sest ajakir
ja zhumalistid spioneensid riigi
vastuluuret ja nüüd on vastutav
väljaandja omakorda kohtu
pingis, kuna ta on Jan Mvrdali-
le võimaldanud süüdistada rii-
gikohuset erapoolikuses ja õi
guse väänamises eelmise prot
sessini). "kangelaste” vastu.

Kogu see võitlus meenutab
Don Kihhoti võitlust tuuleve

skitega, kuna üldiselt on teada,
et; kõigi demokraatiate hulgas
on sõnavabadus üks suurimaid
just. Rootsis ja isegi vasa-
käärmusiuse poolt suureks pu
hutud kampaania on resultee-
runud suhtelistes järeleand
miste? ja pehmetes otsustes,
mis siiski ei oJe suutnud süüd

lasi rahuldada. Nemad on
nõudnud õigeksmõistmist ja
rehabiliteerimist, sest muidu ei
olevat siin maal õiget sõnava
badust.

Muidugi, kui teha väike möt-
teeksperimenl ja kogu asi Üm
berpöördult viia mõnda kom
munistlikku riiki, siis oleks
teada, mis sellelaadilise sõna
vabaduse kasutajaid ootab:
mahalaskmine reetureina või
aastakümned vangilaagris.
Sest vasak äärmusluse vaimsel

kodumaal ei eksisteeri paraku
mingit humaansust. mingit
arusaamist õigusest ja mingit
sõnavabadust. Sellegipoolest on
just vasakäärmuslased. kes
läänes mängivad "sõnavaba
duse kaitsjate’ üllast rolli.
Eesmargiga muuta sõnavaba

dust- makAlmaoise kuritarvi
tamisega demokraatiad otse
-kaitsetuks mi --;- -- kui vaus-
kaitsealadel; '
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KGB-retseptide kohaselt. Kir
janik ei saanud omal maal ühtki
rida avaldada ja kui see toimus
välismaal, siis tehti seadus, mis
muutis käsikirjade, väljasaat
mise kuriteoks.

Ja miks pidi rezhiim nii mu
res olema Solzhenitsöni pärast?
Sellepärast, et ta kirjeldas
ebamugavat tõde. Tõde toorest

terrorist nii venelaste kui ka
teiste Nõukogude haardes ole
vate rahvuste vastu, terrorist,
mille kommunism Stalini juh
timisel üles ehitas ja ilma mil
leta ei saa läbi ka tema järele
tulijad, sest, vasakäärmuslik
ühiskond ei saa oma loomult
kunagi olla vaba ühiskond, ku-
jutagu siis teooria nii meeldi
vaid tulevikupilte kui tahes.
Selles ühiskonnas kujuneb see,
kes tõtt ütleb ja opositsiooni
asub otsemaid roimariks, keda
jälitatakse kaeiakohtuiike abi
nõudega.

iii ole seepärast imestada,
kui selle aasta Nobeli pidustu-
sist jäid eemale kommunistli
kud Moskva sfääri kuuluvad

riigid N. Liidust Kuubani välja.
Neil oli teada, et seekord puu-,
dutalakse aktusel ka sõnava
baduse armetut olukorda rau
deesriide taga. Mis ka toimus,

sest nii Rootsi Akadeemia se
kretär Gierow kui ka Solzhenit-

sön ise ei saanud mõõda selje
põgusast puudutamisest: lau
reaat rõhutas, et ta läänes kõige
enam naudib võimalust takis
tamatult väljendada oma müt-
teid. Ja õnneks ei suutnud ka
demonstratiivne eemalejää
mine seda takistada.

Mõnel pool oli algatatud isegi
demonstratsioone paljukanna
tanud kirjaniku vastu, keda
süüdistati "kapitalism, iteni-

seismises"
seisab ju ibr vr..;:.ut;--:n;set-

Lai cioneri
ift'k haige
’ *■>< i ORK KPL; ~ Vaba

rnooda cm kiud
n-i l-p hiljuti

*** ^ Haapsalus hai-
pFziKulSLtafi h&igi&sse.

' t-r.i tafrasjjfiud-
w oma kunagise

'j.*:...*. , V-?. c-lab Haapsalus,

Turooios, Kanadas, suri 28. no
vembril Kiara Viltre, sünd. 4. ap-

; rilill 1888Haapsalus.
Rakveres suri 26. novembril Ida

Rosalie Leipalu, n-na Rink, sünd.
29. aprillU 1890 Porkuni vallas VI-

• rumaal, -. -
Chicagos suri 15. novembril Ju

han Vasar, sünd. 25. okt. 1917 Põlt
samaal.

Goleboigi Ee dl Algkooli lüulii-
peol, mis toimub käesoleva nädala
laupäeval, s.o. 21. detsembril,
Gamlcstadi Medborgarhusds, on

kaastegev ka selline vilespillide
Koor, nagu nähtub juuresolevalt (o.
Kopleri) fotolt.

Peo kavas on rohkesti sõnalisi ja
muusikalisi ettekandeid. Lisaks

veel kaks liiliJnMldeixUt Kogu opi
laskond on tegevuses. Palvuse
peab jutlustaja Abel Miider. Jõu
luvana, Loterii. Einelaud. Pidu
algab täpselt kell 17.

Koitjärve üritusi
15. tegevusaastal

jaehitamist. Nende nimed raiu
takse sellekohasesse granlittahv-
lisse.

Suvepeo seoses toimub ka torn
bola ja lõkkeõhtu, muretsetakse
suvepeo postitempel, lastakse
müügile värvitrükis Koitjärve
postkaardid, antakse välja Tallin
na Lipkonna häälekandja ”Tailin
na Teataja” erinumber jne. Samuti
teostatakse aegsasti suvepeo elle
paijudis muid ehitus- ja korrastu
si öid selleks, et Koitjärve vabaö-
huala muutuks senisest veelgi väi-
jaehitatumaks ning hubasemaks.
Teatavasti on teoksil nn. majan
dushoone ehitamine. Kuna Koit
järve Sihtasutuse majandus on
mõnel määra: pärand! kaudu tu
gevnenud. siis on ka väljavaateid
majandushoone kiiremaks püsti
tamiseks.

Oi, üsna tõenäolik, et seose?
?V; au liiku ruurKi-grigä Meisakodur
omistatakse suuri tähelepanu ka
Koitjärvele. Kellest or.-r.evait ?r,
Tallinna L, pk inna sõprade keha

võtnud enoa Eaiijr.r-
ve kohvik Keks ?; isnprrv

-iha
iWrpä, •ade:

oro.-ro,i.,,-j j,.g.' Uknuuili Tolli."
i:r> //.V TTiJii lil i" /O flä; r:r ■ , . i/. .1;..;.•?:-
i;i:“i ku ■ /, I v/ ■: i v? Elmar kii,/,?!<■. Oj,j-

i1 ■ i L > 1 i , t i, 4n'/ % 1 (?aih ,t utust 1°~ — E , !• i

üõTEEOilG f LPL; — Koitjärve
SihtüMifuse juhatus otsustas õrna
asjto.v-1 koosolekul, mida juhata*,
uus esimees Aksel Ojasoo, korral
dada Koitjärve Täiskogu tradit
siooniline aasta -kokkutulek piau-
päeval, 8. veebruaril -15)75 Gamles-
tadi M edborgs rlmsüs. Koosolek,

kus sihiy-üttiHc csIikk-? annid,
ülevaate sihtasutuse liikmeile

(■(•tinise ivaski i(Ei‘v:.vil ja ma-
janduKVKl ning eelseisva aasta
UmkHvailesi, alcab k. ii ig, kuna
piaulautiades ihtum.n.- oigab kell
I».

Kokkutuleku peakorraldajaks on:
Aksc-i Ojasoo, keik-it saab lähemat.',
informatsiooni (tel. 48 35 06) ja ka
iauda tellida supeeks, miile htn-
naks on Kr. 25:-. Täiskogu peo
kava täitmise eest hoolitsevad
Tallinna Lipkonna noored. Peo
raamidesse kuulub ka loterii ja
tants.'"

Koitjärve Suvepldu, millega tä
histatakse ühtlasi Koitl Urve 15.
aastapäeva, toimub laupäeval, 7.
juunil. Pidu toimkonna esimeheks
valiti Jüri Hansen. Suvepeo kavas
on ette nähtud pallimängud, va-
baöhuaktus kõne ja muusikaliste

ettekanne tegu. Kõnelejana soovi
takse näha isikut, kes seisan lähe
da! noorsootegevuseiö. Muusika
alal loodetakse Göteborgi nais
koori ja meeskoori esinemist ja ka
väiksemate laul uansambllte, lau-
lugruppf.h "Lemmikud" ja "Hä
marik”, esinemist. Suvepeo kavas
on ka jumalateenistus. See leiab
aset Rlstimäel seoses mälestus
samba avamisega, mis püstita
takse nende elustlahkunute isikute
mälestamiseks, kes on nimeta
misväärselt nii vaimse, füüsilise
kui majandusliku abiga- soodusta
nud Koitjärve muretsemist ja väl-

KTLjrrv----.
hn-.-.h.Erv T?h‘r:r.=. T.f.v,.nr.,,"; -•
Koitjärve tutvusiämmekt. koo*-'!
töisel rootsi- ja inglisekeelne bro
huur, mis sisaldab ka ees*'-kee!
ieksrt. :EPL/MR:.

Heino Susi

ÜLE LAHE

HihÕ gr te — köilt*
fgf! Hind kr. 26:—- brosh.,

UANIK B
tCÖOhiöATf;»'
Kasutage "'Eesti Rootsis" sood
sat ettetellimise võimalusi.

Nõudke kinkekaarte •
EESTI KIRJANIKE Purk, 220 03 Lund
KOOPERATIIV P-giro 43 37 71-3

JÖI]LIJF()11AI>KKS SAADAVAL:
verivorstid, saunasuitsu sink, silmud, hapukoor, halvaa ja muud

pühade kaupatš.
Suures valikus kõrgeväärtuslikud soome vorstid.

Garanteerime täiesti värske kauba!

R. RAAG
Hötorgshallen, tel. 20 56 98
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Mida süda suureks peab
Ilona Laaman: Süda, vaatab kii
kriga. Teine kogu luuletusi. Kesti
Kirjanike Kooperatiiv. Lund,
1974.

Ilona Laamani luuletused on
nagu väikesed tähendamissõnad
ja võrdpildid. Sellele, mida süda
suureks peab, on ta andnud
konrkeetse kuju, vahel rõhutatult
tarbekeeles ja argipäevakuues,
enamasti aga poeetilise ja hapra
nagu klaasmenazherii Tennessee
Williams! draamas. Lootus on
nagu vaese mehe talleke, keda
mees kaitseb oma elu hinnaga.
Igatsusele ehitame oma lossi,
mille tomiaknast see meie sur-
masilmapiigul pääsukesena len
du tõuseb. Kõike meile kallist tu
leb hoolega varjata, et keegi
meilt seda ära ei varastaks. Nii
varjab luuletaja geriljajuhi ka
valusega ”oma ainusündinut”,
oma illusiooni, et elul on mõte. Nii
tahame kõik säilitada illusioone,
kuigi neid faktide põhjal püütak
se hävitada. Ilona Laamani luule
üheks põhimotiiviks on see hoiak,
mille Betti Alver sõnastas nõnda:
" "aga kindlalt hoides piiki
nagu sõdur haldjariiki / kaitse!”
See on vaikselt jutustav, kuid si
semiselt pingeline ja heroiline
luule.

Armastusliniletused selles ko
gus on nagu mäng erivärviliste
klaasikildudega, mida seatakse
üha uue mustriga mosaiigiks. On
nii palju viise üht tunnet tunda,
seda väljendada ja sellele vasta
ta.

Oh paitus
iialgi kivi poolt ununtet
Kummal on pikem mälu?
Kivil paitusest
paitusel kivist?
Oh kivi
millal unustab sind paitus?
Su külmust
su raskust
ja kuidas sa soojenesid

Nii mäletan mina sind
Selles sarjas on ka vapustav

luuletus "Abort”.
Motiivid ongi liigitatud sarja

deks. Sarjas "Sõnajalaõiemaa”
otsib Jaan Maata jalgade alt re
bitud kodupinda, hõljub õhus
mööda jõuludest ja kevadest,

kuni leiab igatsetud pinna ühe
kaasmaalase naeratuses. Ko
dumaa on mehele nagu salajane
armuke, kes täidab ta südame
tulise lõõmaga ja ajab sealt kõik
võõrad välja. Isade maa puudu
tab meid nagu kerge tuul üle
mere.

Seal on üks pisar
kes selle nuttis?
Saal on üks järv
kes selle nuttis?
Me käime kõik ja vaikime

ILONA LAAMAN

Nagu armastuslauludes, nii ka
isamaalauludes on Laaman
andnud vanadele motiividele

värskuse ja veenmisjõu.

Sarjas "Kes sa oled taevas"
selgitab luuletaja oma vahekorda
Jumalaga. ’ Mu lendav palve-
vaip/ on alatiseks maandunud.’
Kannatuste karikas ei lähe möö
da, nii kuidas paluksidki, ainult
harjumus kannatada leevendab
valu.

Seal kus rohu juured
isekeskis sosistavad
seal on mu kõrv
Seal kus kivid
raskemeelselt vaikivad
seal on mu mõtted
Seal kus vaimuhaige
astub
oma circulus viliosunt
seal juurdleb mu silm

Su jala jälge, issand,
Tellusei ma põie näinud.

Sari ”Rahva sõbrad ja vaenla
sed” sisaldab ühiskondlikku ja
poliitilist luulet. Meid tehakse
oimetuks reklaamiga, arvamus
tega, vaadetega, ähvardustega,
süüdistustega. Üks vang lohutab
end sellega, et sureb suure asja
eest. Teine vang ei tea, mille eest
ta peab surema. Rikas peidab
end maa aiia oma paksu ja hea
supiga, et näljased seda vedelaks
ei saaks nutta.

Sari ”C’est la vie” vaatleb
inimese elu ja surma paratama
tust, ”loodusseadusi”, inimene
ehitab oma elu igatsusele, lootu
sele, illusioonidele, oa elamise ja
selle asjade küljes kõvasti kinni,
saab vihaseks, kui kaardimoor
talle surma ennustab.

Ilona Laaman on väga omapä
rane ja huvitav luuletaja, ei saa
teda kellegagi meie omadest
võrrelda. Mõnevõrra vahest Arno
Vihalemmaga.

Vabavärsi mooditule kuga
peaks luuletamine olema ker
gemaks läinud. Pole enam muret
luulevormi peatunnuslegu —
värsimõõdu ja riimidega. Aga
vabavärsski peaks järgima ree
glit, et lauset, ühtekuuluvat sõ
narühma või rütmiühikut ei tohi
lõhkuda uude ritta viimisega.
Ilona Laaman teeb seda tihti, ja
mitte tema üksi. Milleks ridu
üldse üksteise alla apaigutada?
Need vöiks anda proosa kujul,
proosaluuletustena, nagu tegi
neiteks Baudelaire. Aga muidugi

näeb värsivorm huvitavam
välja, on ka lugejale kergem va
stu võtta.

Korrektuuris märkamata jää
nud keelevigu: soenesid, vahest
(pro vahel, tähenduses mõni
kord), mitte tundmisega (pro
mittetundmisega), mötetusele,
harimata (pro harimatu), 23
aastaseks, türkoosi, ülesse.

HELMI ELLER'.'

'KODUMAA KUNI
HIINA MÜÜRINI?' j

Imelikke asju juhtub maailmas.
Või lähemalt öeldes meie kodu
maal. Või veelgi täpsemalt: aja- |
lehes "Kodumaa", kus viimasel I
ajal on ilmunud .selliseid "huvita
vaid” artikleid hagu. "Nõukogude
Turkmeenia 50 a,”, "Nõukogude
Usbekistan 50 a.” jmt.
. Kuigi ajalehe nimi on muutmata

ja tema "Peas” ilutseb endiselt
salmike Kalevite kangest rahvast,
on sisus pilt hakanud muutuma.
Paari kuu eest: oli esiküljel ühe
vene luuletaja värsse, lehe sees
sõnum mingist Minski allmaa
raudteest jne. Ja nüüd siis korraga
suured artiklilahmakad Kesk
Aasia osariikidest. Kui areng jät
kub samas suunas, siis ju, nagu iga
praeguse Vene riigi ajaloo ja
geograafia tundja võib ette näha,
varsti ollakse väljas Hinna müüri
ääres.

Suures liidus küll paljugi asju
sünnivad juhuse läbi ja vöib-olla
nüüdki "Kodumaa" toimetus vaid
mõtlematult kühveldab lehte sisse
Moskvast tulnud propagandama-
terjali. Kuid eks küsimuses või olla
ka päris sihiteadlik salakaubave
du: ka nende kodumaa on see suur
ja lai . . .

Kus on Kalevite rahva kodumaa,
kas Läänemere ääres või Kesk-
Aasias? Vast ehk härrased "Ko
dumaa” toimetuses on nii lahked ja
avaldavad selge deklaratsiooni
selle kohta. Ja seda otsekohe, väli
seestlased ootavad.

VÄLISEESTLANE

Montrealis suri 14. novembril
Hans Oder, sünd. 30. augustil 1813
Peetris.

Torontos suri 14. novembril
Thekia Hennok, sünd. 7. juulil 1887
Viljandis.

Soodustus EPL
tellimisel konfo-
omanikele LHÜ-s
EESTI LAENU-hoiu ühisuse juhatuse otsusel on liikmeil või
malik tellida Eesti Päevalehte j.t. eesti ajalehti 29-kroonige
soodustusega.
Soodustust võivad saada kõik eesti hoiukontode omanikud, kelle
hoiukontos 31. dets. 1974 a. oli vähemalt 1.500 krooni. Igal leib
konnal on kasutada iibe eesti ajalehe tellimine soodustusega.
Ajaleht tuleb tellida tavalises korras ja tellimise kviitung (või
selle fotostaatkoapia) saata hiljemalt 31. jaanuariks 1973 Eesti
Laenu-Hoiu Ühisusele (mitte pöörduda Stockholmis Sparbanki
peale!). ELHÜ kannab hiljem kr. 20:— vastavasse hoiukontosse
ja saadab postiga sellekohase tõendi.

Saata hiljemalt 31. jaan. 1975 Eesti Laenu-Hoiu Ühisusele
Box 16313, 103 26 Stockholm 16

Kontoomaniku nimi 

Hoiukontonr 

Sünniaasta 

Elukoht 

Posti nr. ja koht 
Lisa: Eesti Päevalehe tellimise kviitung.
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Ristsõna 33
Paremale: 1 cnne-jöulune aeg 5

Uus 9 kallis 10 näotu 11 röövloom
.12 kitsarööpmeline raudteerong
14 ilutaim 17 saks.k. artikkel lg
elu mahl (om.kääne.) 20 mitme
metalli segu 22 kasui, vahe ka
sumil 23 putukas 24 Eesti poliitik
26 abielupool 29 mõista 30 sõber
(ingl.k.) 32 sadamalinn Saksa
maal 33 Prantsuse revolutsiooni
tegelane 35 grammatikaalne
mõiste 36 mitte halvema 37- mit-
terau-mitterahulolemine 38 aitan
39 koera-

alla: ! linn Prantsusmaal 2
löögiriist. 3 Hitleri pooldaja 4 us
tavad 5 mitme Rootsi linna ees-
silp 6 tõstukite tööstus 7 körvai-
maja elanik 8 Vana -- Idamaa
kaaluühik ja münt 13 haiglaabi-
iine 15 raamatu kirjutaja 16
kunstnahatööde tuntud autor
Tallinnas 18 on üks kätest 19,
meeleolulaulja Eestis 21 Maria
(lüh.) 22 tuntud flöödipuhuja 24
kanal, mis lahutab kaht ilmajagu
25.tantsiti Teise Maailmasõja ajal
27 astelpõõsas 28 teatud koolkon
na esindaja Vana—Kreekas 30

puhkpill.31 lapergune 33 toitaine
34 peakate.

Lahendus 32:
Paremale: 1 paraad ö eo ipso 9

lii 10 hai 11 aate 12 Aksi 14 tanta 15
ootan 18 ennima 20 topski 21 raa
22 Annik 24 itk 25 nui 26 air 29
karva 31 uut 34 Soodom 36 aluste
38 uutas 39 Anita 40 tamm 42 atan
43 moe 44 aur 45 solist 46 Stalin

Alla; 1 panter 2 alati 3 aitama 4
die 5 eha 6 oakook 7 iisop 8 oma
nik 11 Anna 13 itsi 15 ANA 17 akt
19 Annam 20 tiiva 23 nur 26 asutus
27 iou 28 rott 29 kosmos 30 alatut
81 usin 32 utt 33 teatan 35 daami 37
unara 41 Met 42 aas.

• Leinateuted
Oplsidems Saksamaal suri 22.

oktoobril AstaHohlfeld. n-na Salme;
sünd. 19 mail 1911 Tallinnas.

Krefeldis Saksamaal suri 6.
oktoobril Bruno Carlhoff, sünd. 2.
juunil 1891 Tallinnas.
. Kulmbachis Saksamaal 'suri.: 5,
oktoobril Alma Ainson, n-na
Krasting, sünd. 9. märtsil 1878.

Pühadeks soovitame:
. . . EPL Aarne Viisimaa, Võluvaid viise Viisimaalt. |
. . . EPL 306 Benno Hansen ja Paul Pinna, Tähti Estonia teatrist. I
Kaks esimest plaati seeriast USTI HELIVARAMU c kr. 30: —

LP 3407 Naan Pöid laulab jõuluõhtul. Kr. 30:—.
LP 3416 Jõululaulud Helmi Betlemilt. Kr. 30:—.
EP 707 Stockholmi Eesti Meeskoor ja Helvi Kiemenf {45) Kr, Püha
öö, Oh sa õnnistav. Ma tulen taevast ülevalt, Aasta kaunemai!
tunnil. Kr. I 2:—.
EKP 1312 Stockholmi EELK segakoor. Tasa, tasa jõulukellad. Püha
öö. Jõuluöö täis saladust öö. Üks roosiks on tõusnud. Kr. 12:—.
EKP Käbi Laretei. Neli rahvaviisi minu kodumaalt. Kt. 12
Eesti heliplaatide nimekiri.
Aarand Roos, Esto Atlantis, novelle. Kr. 49:50.
Koguteos, Eesti riik ja rahvas Teises Maailmasõjas, I—X, köites Kr.
325: - .
Eesti saatusaastad 1—Vi, köites. Kr. 200:—.
H. Pastak. Toit , tervise varaait. Kr. 20:—.
G. Hansmon, Aiapidaja käsiraamat. Kr. 20:^—-
J. Valgma jt., Eesti keele grammatika. Kr. 15:—-
F. J. Wiedemann, EestFSaksa sõnaraamat! faksimiiftrukk aastast
1893. Kr. 60:—.
A. Traksmaa, Eesti Vabadussõda, Kr. 30:-—.
Oskar Luts. Kevade. Kr. 10:—.
Oskar Luts, Suvi. Kr: 10: 
Ed. Vilde, Mahtra sõda. Kr. 10:—.
Rich. Janno, Vutimehed, Kassisaba poisid. Kr. 10:—.
A. Männiste jt,; Suusatamine- Minevikust tänapäevani. Kr. 20:—.

VÄLIS-EEST8
Box 2171, 103 14 Stockholm

Lilla Nygatan 8
Avatud ärip. 10—18, laup. 10—15



Eestlasi PE1J
kongressile
Ülemaailmne kirjanike liidu*

PEN >klubide järjekordsele, arvult
33. rahvusvahelisele kongressile
Iisraelis lenduvad Eesti kirjanike
arntciike esimlajatena kirjanikud
/lasta Wilimann ja Aleksis Hännit.
Kongress toimub 14.—23. detsem*
brini tel Avivis ja Jeruusalemmas.
Ni* Villmann kui kar A. Rannit
võtavad osa kirjanike organisat
siooni rahvusvahelise, eksekutiivi
kinnistest koosolekutest.

Aleksis Rannit esineb kongressi
täiskogu ees loenguga ’2Heiti tal
vik — eesti iuuletaja-märter1'.
Teatavasti suri Heiti Talvik ühes
Nöuk. Vene koonduslaagris Obi jöe
piirkonnas 1945. a. okupeeritud
Eesti nõukogude väljaannetes on
tema surmadaatumitena märgitud
kaks aastat, 1948 ja 1947.

Kongressil tuleb uue rahvusva
helise sekretäri valimine kadunud
Eesti sõbra David Carteri asemele.

Peamised kandidaadid on inglise
kirjanik Peter Elstob ja prantsuse
kirjanik Jean de Beer, kes oma
kirjanikurolli kõrval on teemandi-
vab rikant ja prantsuse kommu
nistliku partei liige.

Uue peasekretäri isikul on küllalt
oluline osa ka selles, kas N. Venel
ja tema kommunistlikel vasallrii-
kidei õnnestub vöi mitte Eesti ja
Läti PEN~klubisid rahvusvahelise
liidu liikmeskonnast kõrvaldada.

Enno Loogna on nimetatud osa-
konna-arstiks Nacka sisehaiguste
haiglas.

Meedi Vainul toimus Molkomi
Fritidsgårdi ruumides mosaaik-
maalide näitus. Kunstniku alaline
elukoht on Molkomis.

■ ' !( usloin,'.iiit;i,
• >> niltliit* ml
, Priim (*•!!sul,
i l,h ju.nik.Ml Ki.

•ilu ui! ii. ••li mullini • ui lapn.ir L <1i umber. mu/isf <>l;
liult HUI i liuanetv,, hi.>m<is r priim 1,11 lm Fhtin i

•*J). kiriuiilh’ 'i J\t't*fi~ >nii rr il Ilm Raimund Cauii
Heina Nou, tünn Nou ja Paul haan

-HKK esimees Leonoid haid (EPL-foto LEPPER)

Uusloomingut Eesti Majas
lidve,
i ning

Stockholmi Best! Majas tolmas
miiitdumid laupäeval, 1. detsembrit
Eesti Kultuuri Koondise korraldu
sel mitmekesise kavaga ”Uus-
loominguöhtu”. Selle avas Kul
tuuri Koondise esimees Leonid
Laid, tervitades rohkel arvul ko
hale ilmunud kuulajaid ja meenu
tades oma sõnavõttu eelmisel kir
jandusõhtul, mis käsitles kultuu-
rlolemust ja selle defineerimist.
Talle näis et probleemi vastu tun
takse suurt huvi ja lubas kaalumi
sele võtta korraldada eriline vaid
lusõhtu hultuurtküsimuste lähe

Tehke oma sugulastele ja söpradeie kel veel
puudub eesti ajaleht

KINGITUS
tiheda kontakti näol eestlusega

mida võimaldab

EESTI PÄEVALEHT.
Kinkakaartl Eesti Päevalehele saab talituselt! Boa 667, 101 29-

Stockholm 1 vöi helistades telefonil 06/21 84 46

maks ja mitmekülgsemaks penet-
reerlmlseks.

Esinejate ettekanded avas Karin
Saarsen, pöörates avalikkuse poole
hoopis uue tahu oma talendi rikka
likust mitmekülgsusest. Luuleta
jana ja novellistina on ta tähele
panu äratanud peamiselt naiseli
kult tundeküllase armastusluule
intiimsusega, sedapuhku esitas ta
aga avaliku arvamuse poole pöör
duvat poliitilist protestiluulet. Ja
kuulajaile oli suureks üllatuseks, et
oma esimesed luuletused selles
zhaanris on ta kirja pannud juba
ilgemale kakskümmend aastat
tagasi. Esitatud neljast käsitlesid
kaks — ”Potsdami konverents” ja
"Süüdistus” sündmusi kui lää
neliitlased laiutava stalinistliku
nõukogude imperialismi meele
valla alla andsid pilrirahvad. Sa
muti kui päevakorral oli sõjasüüd
laste protsess.

Järgnevalt esitas Keete Ainveer
katke oma seniilmumata romaa
nist ”Soolasammas”. Temait on
paguluses seni ilmunud neli ro
maani, mis käsitlevad taluelu
murranguid kodumaal ja pere
kondlikke konflikte pagulasühis
konna tausta). Ka Ui uus romaan
puudutab armastusprobleeme
ühes pagulasperekonnas Rootsis
viiekümnendatel aastatel ja Keete
Ainver luges meile näitena kaks
kirja sellest romaanist — avapea
tükist ja lõpu poolelt. On küsitav,
kas autori valik oli tehtud õnneliku
käega. Privaat-kirjadena rõõmus
taksid need oma viimistletud sõ
nastuse ja stiiliga nende saajat,
kuid kuulates neid kirju kirjandus
liku loomingu paladena, ei haara
nud need oma staatilise sönaroh-
kusega meid kaasa elama ega
äratanud huvi romaani teema va
stu tervikuna. Ja seda peaks üks
tutvustav katke ometi tegema.

Helikunsti pakkus sellel uus-
loominguöhtul RAimund Raidve
(tenor), kellelt kava nägi ette ka
heksa laulu kolmelt heliloojalt.
Raimund Raidveb näib olevat val
lutanud suur ja siiras laulurõõm —
kõik kaheksa laulu on ta ette val
mistanud viimastel kuudel ja esi
tas need nüüd esmakordselt ava
likkusele. Vanameister Artur
Kapp’l heliloomingust laulis ta
”Ärge võtke”, "Pilvele” ja "Mets
kohas”, Eduard Tubinalt kolm
laulu Karl Ristikivi sõnadele: ”Mis
on mõisa metsa taga”, ”Mängivad
pillid, kuu on vees” ja "Imelised
pehmed, hallid" ning Evald Aavalt
"Pää kummardan su ees, mu sui”

ja ”Merilind”. Raimund Raidve
teatavasti kuulub Kuningliku Oo
peri koori, olles seega heas laulu
vormis. Esitatud laulud kõlasid
hoogsalt ja jõuliselt, puhuti tundus
Eesti Maja saal väiksena ta hääle
volüümiie. Eriti sobivana ta hääle
le kõlasid Evald Aava laulud7Nagu
öeldud, tulid laulud sel õhtul
esmakordsele esitamisele, mis
võibolla oli põhjuseks, et viimistle
tud laulutehnilise külje kõrval et
tekande meeleoluline külg ja auto
rite helikeele varjundid ei leidnud
alati vajalikku rõhutamist. Tähe
lepanelik klaverisaade Hilma Ne-
rep-Mosslnilt.

Teretulnud külalisteks Stock
holmis kirjandusõhtutele on alati
olnud Uppsalas elutsev kirjanike
paar Helga Nõu ja Enn Nõu. Küla
kostina on neil paunas ikka midagi
värskellmelist, sageli heatujuliselt
viguriväntlikku ja ootamatut. Se
dapuhku luges Helga Nõu meile
ette oma noveleti "Kapsapea”,
mille esitamist ta alustas teaterll-
ku improvisatsiooniga. Lavale il
mus autor, käes Konsumi plast-
kott, millest, ta välja võttis ehtsa
kapsapea ja jutustas siis meile,
kuidas tema selle kapsapea oma
nikuks sai ja milliseid ootamatuid
elamusi ja seiklusi see kapsapea
ühe päeva jooksul tema perenaisc-
likkudes toimetamistes ja tallta-
mistes kaasa tõi. Väike värvi- ja
meeleolurikas olustikupilt.

Perekonna meespoolelt Enn
Nõult kuulsime katke pooleliole
vast romaanist, mis pole saanud
veel nime. Tegevuspaik ja romaa-
nikangelased on uued meie kir
janduses: tegevus algab esimese
maailmasöja-aastail Orski linnas

Löuna-Uraalis ning teglased on
eesti ja vene rahvusest. Kuna autor
oma nooruse ja päriolu tõttu ei ole
saanud isiklikult kaasa elada aja ja
paiga tingimustega, peab ta loo
ming baseeruma stuudiumi] ja
fantaasial. Äratas tähelepanu Enn
Nõu suutmine vene nimesid ja sõnu
hääldada õlge aktsendi ja meloo
diaga,

Uusloominguöhtu ettekanded
löpteas Paul Laan, esitades! pee
geldusi oma tähelepanekutest ja
mõtisklustest ümbritseva elu
avaldusi ja inimesi vaadeldes.
Paul Laan on teadaolevalt ainuke,
kes paguluses oma huvi on koon
danud aforismide raske kunsti vil
jelemisele. Mäletan, et ta on oma
loomingut kord varem avalikult
esitanud, jättes hea mulje. Ja ka
seekordne esinemine jättis mulje,
et Paul Laanel on suutmist elua
valdusi jälgida ja teravmeelselt
kommenteerida, neid analüüsida
ja sünteese luua. Jätkugu tal huvi
seda eluliselt huvitavat zhaanrit
edasi viljelda! Ja arenegu sõnastus
kontsentreerituse ja lapidaarsuse
suunas.

Autori lahkel loal toome ühe Paul
Laane mõtteteradest in extenso:
”Inimesed on imelikud. Jälgides
paljude sagedasti kriitilisi väljen
dusi oma kaasinimeste kohta, jääb
mulje, nagu oleks suurem osa
meist kõigist, natuke naljakad.
Vöiks pidada väga erakordseks
sündmuseks, kui meie leiaksime
kedagi, kes ühestki küljest poleks
natuke omapärane, st. paljude ar
vates - naljakas. Ta oleks ikkagi
naljakas juba ainuüksi selle poo
lest, et ta pole naljakas."

ED. REINING

.ULTUURI
KOONDIS
postoiro 57588

Jõuluvana ootel

l ^ J* * ******************* *.* *******
Enam pole palju päevi järgi jõuludeni, mida me kõik, kuid eriti
lapsed pikisilmi ootavad,. Väike. Aime (la) on veendunud, et jõulu
vana saabub kohale Lapimaalt, põhjapõdra taha rakendatud saanis
ja suure kingitustekotiga.
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Energisparkommittén informeerib

8 lihtsat moodust säästa
®:;::eFg:k’C pidamises

Meie kõikide huvides on, et me tulevikus õpime energiat
majandama.' Peale selle on säästmine palju lihtsam kui
paljud seda arvavad. Allpool 8 lihtsat moodust, kuidas

majapidamistes saab säästa energiat.
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Dushh
vanni asemel

Trimmi ühenda
öliahju — see võib

vähendada ölitarvet
10 protsendiga

ebatihedaid
aknaid-uksi

Pese-loputa
valamus, mitte
jooksva veega

st-

Täida Kustuta
temperatuuri mutuskappi ja

külmutit

pesu- ja nöudepesu
masin täielikult
enne tarvitamist

valgustus tühjades
tubades

Rootsi energiatarbimine on 75% baseeritud õlile. Tu
gevalt kõrgendatud ölihinnad tähendavad seda, et ma
janduslik surve on tugev nii sulle kui ka ühiskonnale.
Muutmatu õli sissevedu tähendab suuremaid väljami
nekuid umbes 8 miljardi krooni ulatuses kui võrrelda
hinnaseisundit enne ölikriisi.
Kui arvesse võtta kaubavahetuse tasakaalu ja tarbija
te huve, on põhjust ölisissevedu tagasi hoida.
Talvine energia-säästu kampaania hõlmab igasugust

energia tarvitamist — soojus, ventilatsioon, valgustus,
transpordid, elektriaparaadid ja energiat nõudvad
masinad. See on suunatud majapidamistele, majandu
selule ja avalikule sektorile. Me kõik peame kaasa ai
tama, et leida efektiivseid energia säästmise moodu
seid ilma et selle all kannataks meie töö-, korteri- ja
liiklusemiljöö. Head säästutulemused olenevad sinu
enda vabatahtlikust ja vastutustunnetusliku.st kaasa
bist.

Energisparkommittén
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Baltisaksa aastaraamat 1975

Käesoleva aastaraamatu (ffi-ne
Saksamaal väljaantud köide) pea
sisuks on terve rea tegelaste elu
lugu, mõne väikelinna ülevaade ja
mälestusi ümberasumisest ja pö-
•memisest sõja lõpus 30 aasta
M*t, Nende tööde kõrval väärib
ttbeiepanu dr. Arved von Taube
•Msfcanne baltisaksa kultuurlpä-
SMtiist, mille tuntud ajaloolane
püM Lüneburgls baltisaksa kul-
tetrikeskuse avamise puhul sep
tembris 1978. Kahtlemata on huvi
tavad ka artiklid, mis käsitlevad
Riiat, eeskätt Läti pealinna kuna
gist õitsevat teatrielu.

Meie tähelepanu on loomulikult
pööratud president Konstantin
Pätsi elulooiistele andmetele, mil
liseid käsitleb von Taube (Kon
stantin pats und die Deutscii.ba.I-
ten). ■■

Nagu juba pealkiri näitab. ei
puuduta autor Pätsi elulugu täies
ulatuses, vaid ainult seda osa, mis
on seoses tema koostööga sakslas
tega. Muide, kellelgi pole läänes
võimalik Pätsi biograafiat tõeli
kult käsitleda, kuna presidendi
viimsed aastad N. Liidus, kulm
teda 19® deporteeriti pole valgus
tamist leidnud.

Ühe Euroopa riigipea viimsed
aastad, surm ja koguni surma
aasta on kaetud udulinikuga, kuna
N. Liidu poolel ei ole kombeks
avaldada ’ 'ebameeldivaid asju”.

Vabahärra von Taube, ise suur
Pätsi austaja, kirjeldab elavalt
presidendi kui poliitiku läbirää
kimisi baltisakslaste esindajatega
veel tsaari valitsuse päevil. Sihiks
nii eestlastel kui sakslastel oli maa
valitsuse reformeerimine ja eest
laste osavätt halduslikust osast,
kust nad peaaegu täielikult olid
väljalülitatud.

Kuid Päts ja ka arukamad saks
lased nägid ette mis võib juhtuda
kui muudatust ei saavutata. Juba
tsaar Nikolai päevil oli selge, et
venelaste sihiks oli ainuvöimut-
semine neile võõral maal. Sihi
saavutamiseks oli kavas eestlaste
ja sakslaste üksteise vastu üles
ässitamine (samad plaanid kehti
sid muidugi ka Läti suhtes).

Kuna leidus küllalt tegelasi rah
vusgruppide hulgas, kes olid iga
suguste kompromisside vastu, siis

tuli läbirääkimisi pidada salajas.
Nii ei teadnud ka omad inimesed
kas ja kuidas asjad arenevad.
Esimese Maailmasõja päe vii jõuti
küll kokkuleppele, ent siis oli juba
hilja. Ettepanekud pandi venelaste
poolt kalevi alla kuhu nad jäid kuni
revolutsiooni puhkemiseni.

Kahjuks ei toonud sõjaajad pa
remusi, hoopis vastupidiselt. Mõ
nede saksa ringkondade lühinäge
likkuse tõttu süvenesid vastuolud
eestlaste ja sakslaste vahel. Vii
mased lootsid mingisuguse hert-
sorgtriigi loomist Preisi ülemvõi
mu all ega tunnustanud Eesti Va
bariigi väljakuulutamist iseseisva
riigina.

Von Taube kriipsutab alla, et
Konstantin Päts, kelle sakslased
kohe pärast Eesti okupeerimist
vahistasid, oli vaba kättemaksu
himust. Kui Eesti oli vaba ja saks
lased lahkunud Eesti pinnalt, andis
ta baitsakslastele loa moodustada
oma eriväeosa, mille ülesandeks
oli koos eestlastega võidelda sisse
tungivate enamlaste vastu.
Maareformi teostamisel asuta

vas kogus kuulus Päts kõige mõõ
dukamate eestlaste hulka ega
pooldanud reformi selle läbiviidud
kujul. Hiljem oli ta üks agarama
test eesti poolehoidjatest vähe
musrahvuste kultuuriautonoomia
kehtestamisel ja oli igasuguse kit
sarinnalisuse vastane.

Meile on see kõik enamvähem
täielikul teada, tähtis on aga, et
autor just noorele baltisaksa põl
vele püüab detailselt ja objektiiv
selt näidata kuidas valitseti Eesti
vabariiki.

Huvitav on meile lugeda ka en
dise Eestis tegutsenud ja nüüd
Uppsalas eluneva ajakirjaniku ja
toimetaja Herbert Peterseni poolt
koostatud baltisaksa kirjaniku
Siegfried von Vegesacki elulugu.

Minu mälu järgi ei kuulunud
aadlik von Vegesacki perekond
eestlaste söpraA hulka, Igatahes
mitte alguses. Kuid ajajooksul, ta
lahkus juba noores eas Saksamaa
le ja suri seal, muutis ta oma sei
sukohti ja oli lõpuks üks tulisei
maid eestlaste sõpru.

Erik Thomson valgustab lühidalt
mitmesuguste baltisakslastest te
gelaste elukäiku. Neist kuuluvad
tuntuimate hulka näiteks dr. med.

Julius von Schuliz - Bertram, kes
suri 1875, kelle töödest on eriti hu
vitavad lugeda ”Baltische Skiz-
zen" (1852) ja "Neue baltische
Skizzen” (1872).

Edasi prof. Traugott Hatm, Ole
viste õpetaja Traugott HahM poeg,
kelle sündimisest möödub 15.
veebr. 1975 sada aastat ja keda
koos vene õigeusu piiskopi Plato-
niga mõrvati taganevate enam
laste poolt. Tema abikaasa Anny
suri alles hiljuti Heidelbergis ja ta
vanem poeg prof. Wilhelm Hata
nagu isagi usuteadlane, on praegu
Baden Württenbergls haridusmi
nister.

Maailmakuulus Aafrika uurija
Georg Schweinfurth, 30-ne teadus
liku seltsi auliige, Heidelbergi üli
kooli audoktor, suri Berliinis 50
aasta eest. Viimasena olgu maini-

naiskirjanik Mia Munier—Wr
oblewski, keda eriti palju loe
takse Saksamaal. Ta suri 83-aas-
taselt Schleswig—Holsteinis küm
ne aasta eest.

OSKAR ANGELUS

õp. Kaidiir
.saabub
veebruaris
TORONTO (VE) - Mis SAAB

Toronto Jakobi koduguKest »elle
õpetaja siirdu mteega Stockholmi,
küsid Toronto eesti ajalehed öpe»
taja August Haldurilt, kes äsja va
liti Stockholmi peapüskopHfcu ko
guduse hingekarjaseks.

— Kogudus jääb püsima, on
vastanud op. Haldur, juhtides täe-
helepanu, et tema vakantseks jää
vale kohale on kandideerinud juba
kolm õpetajat. Nimesid ta ei nime
tanud. Toronto Jakobi kogudusel
on 400 liiget ja õpetajal tuleb üht
lasi teenida ka rootsi kogudust*
kelle kirikus eesti kogudus asub.

August Raidur on märkinud, et
ta ootab Stockholmi-valimiste
kinnitamist konsistooriumis ja ar
vatavasti asub ta oma ametikohale
Stockholmi veebruarikuu alguses
1975.

Düsseldorfis Saksamaal suri 12.
novembril Elvi Peters, sünd, 10.
detsembril 1912 Tapal.

Nordstemmenis Saksamaal suri 6.
septembril Peeter Kanger, sund. 29.
detsembril 1878 Varstu vallas.

M. Köstner
75-aastam©
19. detsembril tähistab Göte

borgis Uks vabarflgtaegBeM sil
mapaistvamaid pangandus- ja ma
jandustegelast Martin Köstner
oma 7K-e aastast sünnipäeva.

Juubilar on sündinud Suure
Jaanis, Taevere vallas, Viljandi
maal, kus ta isa oli kihelkonnakooli
Juhatajaks. Martin alustas kooli
teed Kase vabakoolis, kus valitses
eesti keel ja eesti meel ning kust
anti õpilastele eluteele kaasa tu
geva rahvusliku iseteadvuse, vaa
tamata üldisele venestamise sur
vele kodumaal.

Peale isa surma jäi ema ainsaks
hoolitsejaks neljale lapsele, kellest
Martin oli vanim. Ema uuesti
abielludes siirdus perekond Kisla-
vodski, Kaukaasiasse, kus juubilar
lõpetas gümnaasiumi 1919. Peale
Eesti Vabadussõja lõppu asus
M.KÖstnerl ema koos lastega
uuesti kodumaale. Pärast kaitse
väe teenistust immatrlkuleerus
Martin 1822.a. Tartu Ülikooli öigus-
majandusteaduskonda, mille lõpe
tas 1826a.

Juba üliõpilasena oli juubilar
väga aktiivne akadeemilistes
organisatsioonides. Ta oli muu
hulgas Akadeemilise Majandus
teaduse Seltsi abiesimees, üliõpi
laskonna Edustuse juhatuses ma-
jandustoimkonna juhataja. Äkad.
Malaklubi juhatuse liige j.n.e. See
juures jätkus temal veel aega au-
hinnatöö kirjutamiseks ühistege
vuse üle.

Alates üllkoojlpälvlst teenis M.
Köstner ise omale ülalpidamist ja
töötas praktikandina 1924 Har ju
Panga Tartu osakonnas ja hiljem
Eesti Rahvapangas. Järgneval
aastal oli ta juba Eesti Ühistegelise
Liidu revident-instruktoriks Vi
rumaal ja 1826 a. kevadel asus Vi
rumaa Ühispanga juhataja kohale
Rakveresse.

Kui 1928 rajati põllumajandusli
ke organisatsioonide poolt Pöölu-
meeste Keskpank, siis kutsuti M.
Köstner uue rahaasutuse asjaajaks
direktoriks, millisel kohal püsis
juubilar kuni panga natsionalisee
rimiseni kommunistide poolt
1940a.a. M Kõsnlert teadliku ning
sihikindlalt juhitud tegevuse taga
järjel kujunes Põllumeeste Kesk
pangast silmapaistev pöllumjan-
duslik finantsinstituut ning enne
Eesti Vabariigi annekteerimist N.
Liidu poolt oli panga ümber koon
dunud mitte ainult põllumehed,
vaid ka enamik meie ühistegevuse
printsiibile tuginevald agraar asu
tusi.

ÜS

MARTIN K0STNKR
Ühistegevuse eriteadlasena, va

liti juubilar Põllumajanduslike
Ühisuste Revtejoniliidu juhatuse
liikmeks ja hiljem selle abtesime-
heks. Ei kestnud kaua kui M.
Köstner oli saavutanud omale
tunnustuse ka majanduseksperdi
na ning alates 1981.a. tull temal
täita Eesti Panga nõukogu liikme
ülesandeid ja neid nii kaua kuni
pank üle võeti N.Liidu riigipanga
poolt.

Juubilar võttis osa reast ühiste
gelike ettevõtete juhtivast tööst. Ta
oli Põllumajanduse Keskühisuse
"gstonia”, Eesti Karusnaha Ek-
sportühlngu, Tallinna Eesti Ma
jandusühisuse, Saku turhaühi5use
ja mitme teise ühingu juhtatüse või
revisjoni Komisjoni liikmena.

M.Köstner on olnud ka kaasasu
taja ja tegev ettevõtetes nagu A/S
Mobiles (Fordi esindused) juhatu
se esimeheks ning Raadiovabrik
Retis, Raadio Kooperatiivis, kind
lustusseltsis "Turiste” ja teistes •
juhatuse liikmeks.

Mainimist vääriks veel tema
suur ja eeskujulik karuslooma
kasvatus Sakus, mida venelased
natsionaliseerisid otsekohe Ees
tisse saabudes. Ometi oskas juubi
lar kujundada sea! usaldusliku
ulualuse paljudele NKVD poolt ta
gaaetavatele kaasmaalastele,
vaatamata. kommunistlike või
mumeeste hädaohtlikule lähedalo
lekule.

1841.a. tuli juubilaril oma õlga
dele võtta Eesti Maapanga juhata
ja ülesanded. Kuna panka külas
tasid iga päev arvukalt Inimesi
kogu Eestist, siis M.KÖstnerl kaa
sabil oli võimalik tähelpanu ära
tamata kujundada Maapangast
kohtumispaik meie poliitilistele
tegelastele ning viimasel Vabariigi
Valitsuse koosolekul Maapanga
ruumes 1944.a. sügisel määrati
M.Köstner Eesti Panga presiden
diks.

M. Köstner abiellus Helen Part-
siga 1927.a. Suure põgenikevoolu
ga 1944.a. jõudis juubilar koos pe
rekonnaga Rootsi ja asus elama
Göteborgi. Seal oli ta kuni pensio
nile minekuni Götabankeni teeni-
stuses.

Paguluses jätkas juubilar temale
omase erakorralise agarusega
kaasa tõotamist eestlaste ürituste
le Rootsis. Göteborgis oli tu pike
mat aega Eesti Kultuurkomitee
kohaliku oakonna esimeheks ning
tema hooldamisel suutsid eestlased
ise edukalt majandada eesti
täienduskooli. Juubilar vöttsl osa
aktiivselt Göteborgi Eesti Maja
asutamisest ning oli selle juhatuse
liikmeks ning asjaajajaks direkto
riks jne.

Martin Köstnerit tunnevad kõik
kui alati nooruslikku, alati sõbra
likku ja abivalmis kaasmaalast,
kelie kodu on ikka olnud avatud ja
kelle juurde on mindud nöa küsima
Igasuguste muredega.

Kallis Martin, Sinu järjekordsel
tähtpäeva! soovivad kaasvennad
korporatsioon Rotaliast ning sõb
rad ja tuttavad kogu maailmast
Sulle örme ia tervist järgmisteks
aastakümneteks! JÜRIAD1LA
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PENNINGtOITERIET

Märgukiri Pekingi
ikestatute asjas

SjrfNCHEK (VES) -- Eesti ja
teisfe N. Vene poolt ikestatud rah
vaste küsimuse ulatuslikumalt
maailmapoliitikasse lülitamiseks
saadeti neil päevil Hiina Rahva
vabariigi valitsusele märgukiri
”Vene sotslaal-imperialistidc poolt
Euroopas orjastatud ja eksplua
teeritavate rahvaste isesoisvua-
taotluste kohta”.

Märgukiri on ingliskeelne, 12
masinkirja lehekülge ja annab
ülevaate eestlastest ja teistest
Balti rahvastes* kuni kasakate ja
teiste N. Vene poolt ikestatud rah
vasteni, Märgukirja esitajaks oti
Münchenis asuv Euroopa—Aasia
Uurimiste Komitee.

Märgukiri annab kokkuvõtliku
ülevaate paarlstkümneat erirah-
vusest IV Vene territooriumil,
kaasa arvatud ka satclliltriigid
Rulgaariaga alates.

Aktsioon toimus Münchenis loo
dud komitee nimel, kuid tegelikeks
teostajateks olid kolm Balti rah
vusi ja tekstile lõpliku vormi and
jaks oli Bernis. Shveitsis asuv lee
du diplomaat dr. jur. A. Gerutis.

Balti koostööle Euroopas pandi
alus Lüneburgls, Põhja-- Saksa
maal Ida Akadeemias peetud nõu
pidamisel 1970 a. sügisel kui Eu
roopa maades ringsõidu tegi Üle

maailmse Ülemaailmse Eesti
Kesknõukogu peasekretär E. Val
laste. Vahepeal on ühise töö ja
aktsioonide huvides Euroopas
käinud Ülemaailmse Balti Nõuko
gu aseesimees, leedu ttpporgant-
satsiooni esimees dr. J.K. Valiunas
ja U.E. Kesknõukogu Ja Eesti
Rahvuskomitee peavollnlk Wash
ingtonis Gerhard Buschmann kes
on ühtlasi ka Eesti Vabadusvõitle
jate Liidu eslrnees. G. Buschmanni
hiljutine Euroopa-reis oli seotud ka
Puna-Hiinale märgukirja esitami
se aktsiooniga, milJe kohta ta New
Yorgis aruande esitas alul eesti
kesksete organisatsioonide juht
konna kinnisel koosolekul ja selle
järele ülemaailmse Balti Nõukogu
juhatuse koosolekul.

Märkukirja koostamise! on sil
mas peetud ka Hiina kommunist
liku valitsuse poolt N. Vene või
mumeeste suhtes kasutatavat sõ
nastust, mis tavaliselt ei ole tarvi
tusel, näiteks ”sotslaal-lmperial-
sitld”jm.

Hannoveri», Saksamaal, suri 18.
oktoobril lrmgard v. Hasseiblatt,
sünd. 21 rnail 1881 Kappsalus.

Oldenlmrgts Saksamaal suri 28.
oktoobril Ludmilla llultz, n-na
Kopple, sünd. äi. okt. 3888 Pärnus.
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Minu armas abikaasa, meie

kallis ema

Linda Jüris
Sünd. 13/31914 Viljandis

Surn. 12/121974 Stockholmis

Sügavas leinas ja kurbuses

MARTIN
ESTER ja MAI

Matusetalitus toimub lau
päeval. 28. detsembril kell

12.00 Jakobi kirikus.

t
Meie armas

Linda Jüris

Sügavas kurbuses ja.
leinas

MARTA'

MARI ja GUSTAV

KERSTI ja IJ1-F

IRINA

I ps.iiu Su hauda kollaku.
| Kuu ja tähed valvaku , ..

t
■ ; Armast

Marie
Sumerit

mälestab kurbuses

ROMMY

• . Leimutemtml

+

Meie väga armas

Linda Jüris
Eeinavad sügavas

kurbuses

MAIMO

ARTHUR

ILMAR

t
Armast koiieegi

Doktor

Evi Jaaksoo’d

mälestavad kurbuses

HEI.GAja VELLO

MARJE t aIJUK
J-»-

ÄRTU 8 ADSON
perekonna pr.'

ühingu liiget

Valdar
Pöderlt

mälestab leinas

EESTI METSATEABLASTE-
tffflNGROOTSIS

GÖTEBORG
Naisringi jõulupidu

Göteborgi Eesti Seltsi naisring
korraldab - jõulupeo 5. jaanuari)
kl. 17 Eesti Majas, Drottniggalan
27. Kinkepakkide vahetus, väär
tus 5—10 krooni. Vöileivataidrik,
jooke, kohv tordiga. Sissepääs
lii:—, registreerida hiljemalt 2.
jaan. Benita Suu, tel. 44 33 30 vöi
Tamara Polder, tel. 41 02 18.

GÖTEBORG

Tänuavaldus
Avaldame käesolevaga südam

likku tänu isikuile, organisatsioo
nidele ja ettevõtteile, kes oma ma
janduslike toetustega aitasid tõ
husalt kaasa Göteborgi piirkonnas
teostatud Rootsi Eestlaste Esin
duse valimiste õnnestunud kor
daminekuks!

Samuti südamlik tänu kaasmaa
lastele, kas nii lahkesti ja arvu
rohkelt. {kokku 41 isikut) võimal
dasid oma kaasabi valimistiie-
muste kokkuvõtmisel!

ESINDUSE
GÖTEBORGI

V AIJMISTOIMKOND

t
Head kaasmaalast -

Valdar
Pöderlt

mälestab

WOLDEMAE KRUFPELMAN
perekonnaga

KUDIRKA USA-s
Algus lk.l
dirkat ja tema perekonda, siis

- lätlasest ameeriklast, kelle
kaudu ”VIgilanti” lugu sai ava
likkusele teatavaks, leedulasest
autorit A. Ruksenast, kes kirju
tes S. Kudtrka juhtumist raa
matu inglise keeles ja kes sa
mas kinkis raamatu ka S. Ku-
dirkale ning ka advokaati, kes
ajas S. Kudtrka asjade käiku
USA-s.

ORJALAAOER
"SULETUD KAST”

S. Kudirka luges hiljem ette
veel seletuse inglise keeles,
milles ta avaldas siirast tänu
kõigile, kes tema Ja ta pere
konna abistamisega tegelnud.
Ta märkis, et ei võinud aima
tagi, et tal on nii palju toetajaid
ja sõpru, eriti USA rahvasaa
dikute seas ja kinnitas ka, et ta
pole kunagi olnud pahane juh
tumile "Vigilantii”, mis tema
arvates oli tingitud sellest, et
”venelasi ja nende süsteemi ei
tunta”.

Seigas, et kui ta istus Vene
vanglas oma aega, 10-a. vangi
stust, ei ulatunud temani ühtegi
teadet sammudest, mis tema
heaks astuti USA-s. Ta polnud
mingit ühendust ka oma pere
konnaga ja ta ema, Maria Sui-
sbiene, pidas teda surnuks.

Märkinud oma tulevikuka
vadest kolge pealt inglise keele
õppimise vajadust kogu ta pii
rel, siis töö küsimuse lahenda
mise vajadust ning laste koolf-
küsimust, selgus tema seletu
sist ka see ameeriklaste pooli
väheusutav fakt, et N Venes ol
lakse äärmiselt vähe infor

meeritud elust USA-s.
Kõik vene valitsuse allikad

levitavad USA kohta ainult va
iewateid. Kõiges selles nn s
Kudirka võinud veenduda juba
paaripäevase USA-s viibimise
järele.

Ta märkis, et on vaimustatud
tISA-st, siinseist äridest, toitlu
stusest jne, Venes kõneldud
temale, et USA--- -valitseb nälg.
Ta pole siin kesa Ui näinud rei -
vastatud valvur--; 1, vuhiprat.-,
valvetorfle l- , i; r - i uc iv aij;-1,

"Å-R«U/-r*-ur
NÄLGU-I i

rtun-eSf. üu.ri-:* - - :Uv- • :
tunnen emt Uiv Uv ‘ •

-wv. ,v
semuta". Tä mšrtL-, i: i.v:>
vüliesdt.ta oo v. Ui

Eemalt nöiid-iuü, <--t Ui vsüsiTv:-.!
”ei laijaai- =. ■.neijutud". Su
mas ta atra 'luv.-, et ta peab ut-
lema, cr "elutingimused Venes
vangide tüöum tuvis on vtijii-
kannatamateiT *.

Temale oft Venes võimud"-
poolt soovitatud mitte asuda
elama UbA-sse, kus rahvas
nälgivaf, Temale kõneldud ka,
"otse hirmsast vabrikutööliste
väljakurnamisest. kelledelt
välja imetakse kogu nende veri
isiklike kasude huvides".

Sama neljapäeva õhtul lendas
senaator ,1. Buckley Moskvasse.
Simas Kudirka palvel võttis ta
temal I kaasu lühikese U-rtv
tema Moskva sõpradele. Ku
dirka kirjutes selle vene keeles.
Selles te ütles: Jõudsime õnne
likult oivalisse linna. Mul pole
sõnu kirjeldamiseks, kui õnne
likud meie oleme. Meie harju
me siinse eluga. Kallistame ja
suudleme teid”!

Baltikumi rahvad lootsid
okupatsiooni algudes nende
vabaduse taastamisele, kuid
nüüd on see lootus vähenenud ja
paljudes kadumas.

Ta märkis seda ilmse kurva
stusega ja oü väga liigutatud,

kui temale eestlaste poolt õnne
sooviti vabadusse pääsemise
puhul.

Abikaasa Eugenialt kuulsi
me, et S. Kudirka perekond elas
kogu aeg Klaipedas. Oma abi
kaasa ja laste isa saatusest
polnud nad olnud pikka aega
üldse teadlikud. Ka nemad olid
õnnelikud USA-sse pääsemise
üle, kusjuures abikaasa märkis,
et kõigepealt tähendab see 81-
masele pääsemist tagasi ellu.

Nobel . . .
Algus lk, 1
dustasid Funa-HUna, Jugos
laavia ja Rumeenia, kes ülla
tavalt kombel kõrvetavas Solz-
henitsöni-kiisimuses näitasid
iseseisvat hoiakut. Nobeli-ak-
tusei oli eestlastest näha dr. liti
Kabinit Landskronast, prof.
Sven OIvingit abikaasaga Gö
teborgist ja Muus Ericssoni
Stockholmist.

Kontserthoone tseremoonia,
mis algas hiiispärasMõunai,
Nobeli surmaastapäeva! 10.
detsembril, ei erinenud suuri
mitte viimase 73-ne aasia jook
sul peetud traditsioonirikkuisi
”kuiva pidulikkusega” aktus
test.

Ainult selle vahega, et. lau
reaate tutvustavad kõrgelen
nulised kõned on tublisti kärbi
tud ju Rootsi kuningakoja read
hõrenenud surma ja kodanlike
abielude tõttu. Ka ei pruugi au
hinna-saajad enam poodiumilt
kitsast trepist alla parketile
kuninga juurde minna mis lau
reaatide sageli kõrge ea iilini
oli keerukas. Nüüd istub noor
kuningas Karl Gustaf otita onu
prints Berlilign samas poo
diumil punastel samettugitoo-
lidel poolkaares vasaku! Istu
vate auhinnatute vastas pare
mal pool. Poodium on kaetud
rootsi lipusinise vaibaga Nobeli
suure inonogrammlgii keskel.
Heledate siidkardinatega taga
teeni] on rootsi riigilippudest
ümbritsetud aastaarv "tel-t”.
Keskmine i aneküiu. mida.

ttiéoda luure:: stdia t:u;',;»-<?>rra vi
st.eitiiini;,-.- fpli-vaj oü uiuaö
reosade-'’nelkidega' ja poodiumi
-,;1, r„. ui Lpiii:u:u-t k:i;-ir.

i-.-i-iJOdr,.ueu'’-. = a:-a'.r:r-a sooritas tii.
n:v.;u rivviv:;: Mart
Ssi-irhnw-vi

G .v. st; r, ■- jc;;s miss
teupeuufluuur-,-,; Uisarniv Iv j.
Paari.

esineb
j " surina juhtun
I Konsulteerige suurima usal-
I dusega matusebürood

Thure Söderquist
Begravnings &

Eidbegängelsebyrå,
Mariatorget 1

liM 43 Stockholm
Tel. 44 89 97,44 80 98

Eriala:
Eestikombelised
matusse talitused

Ööpäevane valvekord
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Ja laupäeviti

Üks pidupäev Aleksander
Solzhenitsõni elus

Algus 1, leheküljelt
Parketi esimeses reas istusid

valitsuse liikmed, eesotsas pea
minister ölof Palme ta tema abi
kaasa Lisbethiga. Samas ka ku
ninga vanusel noorim öde Christi
na, nüüd kodanlikus abielus äri
mehe Tord Magnusoniga. Pidurii
des publik viimse kohani täidetud
kontsertsaalis on pingsalt ärevuses
kui fanfaaride-helide saatel poo
diumile tulevad kümme tänavust
auhirma-auhmna-saajat — füüsika,
keemia, arstiteatuse, kirjanduse ja
majandusteaduse alalt. Kümnes on
Solzhenitsön, hea näojume, hoolit
setud habemega keskmist kasvu
jässakas kogu, pikkade sabadega
frakis, kes ta oma sõnade järgi on
“kontvõõraks”. Kogu ligi kaks
tundi kestnud muusikalise ja kõ
nede osa kestel oli allakirjutanul
hea võimalus teiselt rõdult Solzhe-
nitsöni jälgida, ainsana lasi ta tihti
oma pea tugitooli korjul puhata
kinnisilmi, sügavais mõtteis. "A
penny for your thoughts” on tuntud
inglise vanasõna. Siin oleks in
heameelega andnud suurema
summagi, et teada saada, mida
kunagine GULAG-GULAG-arhipe-
laagi nimetu vang tänasel aupäe
val küll mõtles, keda oma kadunud
kaaslasist meelde tuletas ning
kuidas oma nii üllatusliku pöörde
võtnud saatust vaagis. Aeg-ajalt
parketi aukülaliste reas istuval
abikaasal Nataljal lihtsas jääsini-
ses pikas kleidis, ainsa ehtena kaks
rida suuri pärleid.

Teatud elevust publiku hulgas
tekitasid imelikud lugevate sü
damelöökide vöi rikkis häälekö-
vendajatena kolavad helid raa-
dioastronoomia professori, inglase
antony Hewishi, tutvustamise-köne
ajal. Peagi selgus, et ühe tänavuse
füüsika-auhinna saaja erialaks on
kustuvate tähtede ”pulsilöökide’’

ÜEP-II - EST076
ESTO'76

BALTIMORE KUTSUB
JUUU 5-11,1976

Reklameerige tulevasi Üle
maailmseid Eesti Päevi! Ka
sutage ÜEP-II marke oma
kirjadel ja jöulukaartidei!
Kinkige marke jõuluks oma
sõpradele ja tuttavatele! Üle
tage posti kaudu käsi — mida
soojalt surute Baltimores
1976! Hind kr. 6: — (25 tk.).

Osta saate Eesti Kul
tuuri Koondisest, Wal-
üngatan 32, iil 24
Stockholm vöi saatke
tellimised ESTO 76
nimele Box 657, 101 29
Stockholm 1.

Paljud organisatsioonid on
võtnud põhimõtteks kasutada
ESTO 76 marke oma kirjava
hetusel kuni ÜEP-II Baltimo
res 1976. Kas teie organisat
sioon vöiks sama teha? Tshe-
kid ja rahakaardid kirjutada
ESTO 76 nimele tellimise
aadressil.

BALTIMORE KUTSUB
JA OOTAB!

uurimine ja mõõtmine raadio-te-
leskoobi abil maailmaruumi
möötmatuses. Nimetatud helid ka-
jasidki Nobeli-Nobeli-tseremoonla
ajal helilindilt Kontserthoone suu
res saalis. Rootsi tutvustaja pro
fessor Hans Wilhelmsaon põimis
oma kõnesse ka paar värsirida tä
navuse kirjanduse-laureaadi Har
ry Martinson! "Aniara” poeemist:
”Maailma kellad tiksuvad ja öhu-
tuum sillerdab/käik müütab asu
paika ja korda.”

Nagu üldiselt teada, on tänavune
kirjanduse auhind poolitatud pro
saisti Eyvind Johnsonl ja poeédi-
poeedi-prosaisti Harry Martinsoni
vahel. Mõlemad rootsi kirjanikud
on tuntud eesti sõbrad, olles esine
nud kõnelejatena. Eesti vabariigi
aktustel ja Martinson ka eesti ja
soome kirjanike suurel koosviibi
misel Stockholmis oma kümme
kond tagasi.

Neid populaarseid rootsi kirja
mehi tutvustades kõneles Aka
deemia pidev sekretär Karl Rag
nar Gierow nendest kui kõige
alamast rahvakihist ja ärarääki
mata viletsusest võrsunud kirja
nikest. Ta tõi näite sellest, kuidas
Harry martinson kuueaastase val-
la-vaeslapsena oksjonil ”maha
müüdi" naeruväärse summa eest,
s.t. Isikule, kes oli nõus orbu oma
hoole alla võtma väikese valla
maksu eest, "Et aga mõlemad
kõigele vaatamata 8n saavutanud
nii väljapaistvad kohad kui seda on
tänane platvorm, annab selget
tunnustust ühiskonna muutumisest
üle kogu maailma, mis Rootsis al
gas õige varakult ja on üheks väl
japaistvaks saavutuseks möödu
nud tuhande aasta kestel.”

Siis oli järg hiljaksjäänud Nobeli
auhinnasaaja käes. Gierow pidas
Solzhenitsünile erikönc, nentides,
et ta juba varemalt on pidanud
temale kaks kõnet. ”Esimest Teie
ei kuulnud, kuna oli olemas üks
piir, mida tuli ületada, samal põ
hjusel ei kuulnud Teie minu teistki
kõnet. Teie kohalolek täna ei tä
henda kaugeltki seda, et teie olete
siinpool piiri, mis ikkagi veel ole
mas. Aga Teie teoste loov vaim,
mis on tiivustav jõud Teie loomin
gus, nii nagu Alfred Nobeli testa
mendi vaimne jõud, peab avama
kõik piirid, peab övimaldama ini
mesel kohata inimest, vabana ja
usaldusväärsena.

”Vahe seisab vaid selles, et sää
rast usaldust saab ehitada vald tõe
alusele. Aga meie Ilmas ei tarvita
ta tõde mitte alati puhta naudin
guga. Tõde käib majast majja, aga
koer haugub selle kallal, keda ta ei

j tunne, ütleb üks tõsine vana filo
soof. Ent seda rohkem õnnelikud
ning tänulikud on need, kes tunne
vad tõe ära kui tändava võõra ning
annavad temale öömaja, aga ka
rohkem — kogu elu, selles sügavas
mee lehi tlikus lootuses, et pole

I kaugel päev, mil piir on tõesti at-
j nult see, mida ta peaks olema —
ainult üks joon maakaardil ...”

Noore vabalt esineva kuninga
käest võttis Aleksandr Solzhenitsön
suure aplausi saatel vastu punases

I safian-nahast karbikeses medali ja
I hallis kaaneümbrises illustreeritud

diplomi, millel ei puudunud pildid
vahitornidest, püstolkuulipilduja
tega vahisöduritest, supisabas

j lookas seisvaist sunnitöölaagrite
ohvritest, aga ka üleni valgeis õites
elupuust . . . Pideva aplausi peale
kummardus 1970-nda aasta kir
janduse Nobeli laureaat mitu kor
da sügavalt pannes parema käe
tumma tänuavaldusena südame
kohale.

Pidulik bankett Stockholm Rae
kojas toimus seekord senises Saa
lis, kuna traditsiooniline Kuldne
saal ei oleks ära mahutanud 1.060
pidulist. Tudengid olid ära paigu
tatud Printsi Galeriisse. Pidusöö
gile järgnev tants toimus aga
Kuldses Saalis, mis Kippus vägagi
kitsaks jääma, kuigi tuju oti tliev ja
kuninglikud külalised ning Soiz*

henitsöntte abielupaar üsna vara
kult enne keskööd lahkusid.

Juhuselroonilisel tahtel sattusin
istuma kurikuulsa ”Leegionäride”
ramatu autori Per-Olov Engquisti
kõrvale, kellega siis nii mõnigi
sõna sai vahtatud baltlaste traagi
lise väljaandmise kirjapanemise
üle, samuti filmi üle neli aastat
tagasi, mis nii palju kriitikat ja
pahandust meie poolel tekitas. Au
tor tähendas, et filmi käsikiri tema
teadmata lubamatult mõnes kohas
oli muudetud, tembeldates leegio
näre juute mõrva väiks SS-söduri-
teks.

Teiseks launaabriks osutus
Solzhenitsõni Stockholmis viibimi
se kaastaja ja tõlk fil. liv. Lars
Erik Blomqvist, tuntud noorema-
pölve slavist ja allakirjutanu kur
susekaaslane ülikooli päevilt. Te
malt kuulsin nii mõndagi huvitavat
Nobeli kirjanduse laureaadi kohta:
tema ülimast vitaalsusest, tema
abikaasa veelgi radikaalsemast
punase rezhiimi vastasest hoiakust
ning raskustest tänukõne tõlkimi
sel eelnenval ööl koos toimetaja
Hans Björkegreni — kõigi Solzhe-
nitsöni teoste rootsi keelde tõlkija
na ja kunagise "Stockholms-Tld-
ningenl'2 Moskva korrespondedi-
ga.

Pidusöök sooja suitsulöhe, hir-
veprae ja apelsiini-jäätisega kestis
ligi neli tundi. Tudengitekoor laulis
killaliste auks omi traditsioonilisi
palu, nagu Prints Oscarl üliõpilas
laulu ja vene laureaadi auks rah
valaulu "Lumetuisk”, kus noor
mees palub neidu seisma jääda, et
vöiks tema kaunidust paremini
imetella." Ka Kontserhoones
mängiti lõpu palana vene helindit,
Glinka uvertüüri "Russlan ja
Ludmila”.

Kõrgpunktiks kujunes siin loo
mulikult Solzhenitsõni tänukõne
mida ta laial trepil asuva kõnepuldi
tagant mikrofoni kõneles ilma kä
sikirjata vene keeles, mis hiljem
härra Blomqvisti poolt inglise
keelde tõlgiti. Pärast sissejuha
tust, milles laureaat vabandust
palus kõigi raskuste ja tüli eest,
mis Nobeli auhinna määramine
rootsi poolei on tekitanud, nentis
ta, et ”neli aastat on see võtnud
aega. et minule siin anda kõnele
miseks kolm minutit ja nüüd on
Akadeemia pidev sekretärgi pida
nud kolmandat korda minule pi
dama ilukõnet . . , Kindlasti ole-
mete minuga ühel nõul, et auhinna
saajal pole. mitte kerge nelja aasta
jooksul eneses kanda üht kolme-
minuti-könet. Kui ma a. 1970 olin
siia teel ei olnud ükski tunnete re
gister suur küllalt, ükski paber-
poogen küllaldane, et mahutada-
seda, mida ma mõtlesin ja tundsin.
”Edasi ütles kõneleja, et on loo
mulik, et kui kirjanik tuleb vaba
duseta maalt ja esmakordselt kõ
neleb vabana vabalt tribüünilt
kõigest mis tal südamel, siis unus
tab ta paratamatult tseremoonia
nõuded ja kallab kibedust peopee-
krlsse.

Solzhenitsön kõneles ka tänu
tundega Nobeli auhinnast, mis on
osutunud temale elupäästvaks ja
sellest, et temale suures usalduses
anti auhind veel ”lapsekingades
loomingu eest”, ajal, mil suurem
osa tema raamatutes veel üldse
polnud ilmavalgust näinud. ”Mul
on julgust tänada ja tervitada
Rootsi akadeemiat ka selle hiigel
suure mitteametliku Venemaa
nimel, keda jälitatakse selle pä
rast. et ta kirjutab ja loeb keelatud
raamtuid ...” Me kõik teame, et
kunstniku loomingut ci saa suruda
poliitika kitserinnalisesse raami
stusse. Meie elu ei luba' seda, am
mugi mitte meie ühiskondlik tead
likkus.”

Kui pärast üliõpilasorganisat
sioonide lipufileed algas ball
Kuldses Saalis, avanes võimalus
paar hetke juttu vesta vene keeles
Solzhenitsöniga — ta nägu läks
ülirõömsaks kui kuulis, et on te
gemist eesti ajakirjanikuga ja kü-

JÕULUPRAAD
Aasta hakkab jõudma lõpule ja

jõulud on peagi "ukse ees”. Palju
des kodudes harrastatakse pölvest-
pölve edasikatavaid jöulu—tradit
sioone. Ka jõulutoitude valikul,
nende valmistamisel ja jöululaua
katmisel.

Vanaaegsed jõulutoidud olid
enamikus rasvarohked ja ram
mukad. Moodsa teaduse ja tehnika
abil on aga tänapäeva ”notsud”
muudetud pikaks ja saledaks.
Rootsi Põllumajanduse Proovi-
köökide andmeil olevat tänapäeva
nn ”mannekeensiga” maimc-
känggris 18-paari rlbikondiga, en
dise 14 asemel. On tolmunud in
tensiivne uurimus, kuidas sigade
toitlustamist viia igati ajakohaste-
le nõuetele, et siga annaks enam
taist muskulatuuri, rohkem pro
teiini ja vähem rasva kui varemalt.
Tulemust võib märgata ka prof. E.
Abramsoni toiduainete tabelites
kui võrrelda vanemat väljaannet
kõige viimasega. Näib, et inimtoi
duks kasvatatavad koduloomad
saavad paremat toitu kui inimene
üldiselt — kui vaadata küsimusele
toidu tervistsäilitavast seisuko
hast.

Eestipärased rahvustoidud on
rasvarohked ja kalduvusega ha
pule maitsele. Näiteks: eesti hapu
leib, hapud kapsad, hapendatud
kurgid, hapukoor, õunad, jöuvikad,
marineeritud peedid j.m. Järgnev
näide kolmeroalisest jöululöunast
omab rahvapärases tavas õiget
joont. Tervise huvides on soovitav
pühade ajal pidurdada söögiisu,
mitte süüa raskesti seeditavaid
toite hilisõhtul ja kasutada sobivat
ilmastikku jalutamiseks.

Jöululöunasöögi sissejuhatavaks
toiduks on meie vanimaid salafi-
toite.

KOHSOLJE
.1 väike soolatud heeringas, 2

marineeritud peeti, ca 3 koorega
keedetud kartulit, 1 hapukurk, 1 2
õuna, 2 kövakskeedetud muna,
soovi korral 1 väike toores sibul,
umbes 200 g kuuhistatud lihapraa-
di. Kastmeks: ca SOO g lahjat ha
pukoort, maitseks soola, sinepit,
mõni tilk äädikat ja pisut suhkrut.
Muidugi võib äädika asemel tarvi
tada sidrunimahla kuid siis tuleb
arvestada et kastme konsistenls
muutub vedelamaks kui see hapu
koorekastmele juures oleks soovi
tav.

Heeringas puhastada, loputada
ja fileerlda, ka nahk eraldada.
Leotada umbes 12 tundi. Salatial-
nod koorida ja kuublstadu, ka hee
ringas lõigata väiseteks tükkideks.
Hapukoor maitsestada, valada sa-
latiainetole ja segada õrnalt, läbi
kahe kahvli abil. Tõsta salatikaus-
si. Kaunistada munaga ja maitse
rohelisega. Serveerida jahedalt,
soovi korral sooja, röstitud salaga
ja võiga.

PRAETUD SEAMBI
AHJUKARTULITEGA JA

HAPUKAPSASTEGA
4 ISIKULE

i kg kergeltsoolatud iäbikasva-
nud searibi panna ahjupannile,
kamar allapoole. Pannile valada
veidi keeva vett ja asetada kesk
mise kuumusega ahju. Umbes 2a

sis kohe, kas ma ka teadvat, et
tema "eestlasi väga- armastab”
ning mainis oma vangipõlve kaas
last eesti advokaati Arnold Suslt.
Ta kirjutas ka väikese auto
grammi — õigemini küll mono
grammi — menüü-kaardile, kuhu
hiljem hästi suurelt ja ”pahempi
di” oma nime maalis peo teine
väga kuulus aukülaline, filmi
koomik Danny Kaye, kes töötab
UNO-laste abistamise organisat
siooni heaks ja selle nimel a. 19G5
Oslo vastu'’ võttis rahuauhlnna.
seevaatu keeldus tagasihoidlik
proua Solzhenitsön autogrammi ja
intervjuuandmisest. "Ma ei ole
pidustuste saginast ja inimeste
tähelepanust sugugi mitte väsinud
vastupidi see on mulle nauding
ja puhkus," oli tema ainukene
kommentaar.

KARIN SAARSEN

minuti pärast pöörata kamarapind
ülespoole. Terava noaga lõigata
pehmeksmuutunud kamar väike-
se-ruudullseks nii et hiljem oleks
hõlpsam liha lõigata õhukesteks
viiludeks. Küpsetada 175-kraadiii-
ses kuumuses ligi 1,5 tundi. Et
saada krõbedat seakamarat, tuleb
10—15 min. enne küpsetamise lõ
petamist ahju temperatuur seada
300-kraadl peale, ja ahjuuks hoida
selle aja vältel vähe avakiie.
Praadi ei ole vaja küpsetamise ajal
vedelikuga kasta. Et aga praad ei
körbekspamiile kinni, valada vähe
tulist vett pannile.

AHJUKARTULID
Ahjukartuliteks valida väikse

mad ühesuurused kartulid. Varsti
pärast seakamara ruuduliseks
lõikamist panna kartulid prae
kõrvale. Küpsemise vältel kord
pannilolevas leemes ümberpööra-
ta. Maitsestada soolaga.

PRUUNISTATUD :
HAPUKAPSAD

Hautamispotis pruunistada 2—3
sl searasva vöi hanerasva, kui
viimast juhtub olema kodus. 1 äsa
da l kg eesti hapukapsaid ja kap
saste kiiremaks pruunistumlseks
ca 1 sl suhkrut. Segada ja kui on
märgata et hautamisnöu põhjale
hakkab koguma vähe pruunikat
kihti, valada kapsastele 1—2 dl tu
list vett vöi ainult nii palju, et kap
sad ei kõrbeks. Hautada nõrgal
kuumusel, vahele vahel segades
kuni kapsad on pehmed. Kapsaste
le võib maitseks lisada ka tükelda
tud õunu, köömneid, praetud sibu
lat ja vähe suhkrut.

Seapraele järgnevaks magu
stoiduks oli kompott, see on kuiva
tatud segapuuviljasupp mida ser
veeriti ka vahukoorega. Ka rilsi-
puder jöhvikakastmega, mõnel
pool mannavaht. Tänaseks magu
stoiduks vöiks olla purgikonserv
värskest segapuuviljast vöi näi
teks.

PUUVILI TARRETISES
MAITSESTATUD
VAHUKOOREGA

5 lõiku konservltud vöi värsket
ananaasi, 1 välke purk mandariine,
200 g viinamarju, 1—2 banaani.
Tarretiseks vöiks arvestada umbes
5 dl mahla mida saab puuviljakon-
servidest ja millele tarvidusel li
sada vett vövi apelsinimahla. Vile
dl mahla kohta võtta ca 1 sl shela-
tilnipulbrlt, täpsem vahekord vt
shelatiinl purgil.

Konservltud 'puuvili valada sõe
lale nõrguma. Eraldunud mahl
mõõta ja segada maitselt para
jaks. Magustoidu madalamale
vaagnale seada ilusas kombinat
sioonis ja õhukeses asetuses eri
värvilised puuviljad. Umbes 1 dl
mahla kuumendada ja selles la
hustada ahelattln. Segada ülejää
nud mahlaga. Kui mahl on pool-
tarretunud, valada see ettevaatli
kult puuviljale. Asetada tarreta
miseks külmakappi. Serveerida
vahustaud koorega millele soovi
korral võib lisada tükeldatud
kreekapähkleld või mõni tilk mõn
da sobivat likööri.

Mõtete rännakul meie rahvu
stoitude juurde, meenub mul
praegu üks artikkel mis nii pea ei
unune. See kannab pealkirja "Kui
vana uueneb”. Autoriks on lgnas
Türmaküla ja artikkel ilmus aja
kirjas Triinu nr 85—1974, varsti
pärast seda kui eesti vanemgaidid
Torontos käesoleva aasta märtsi
kuus korraldasid väga õnnestunud
rahvustoitude pealelõuna. Toon
järgmise väljavõtte: "Kui esiemad
möödunud sajanditest sel püha
päeval oleksid tulnud . . . , nende
näod oleksid tõmbunud rõõmsale
naerule vaadates, kuidas aastal
1974 noored eesti tüdrukud kandsid
teises maailrna-ääres eesti toitusid
lauale" ...

Tahaksin soovida, et meil kõigil
oleks aega süveneda eelpoltoodud
mõttesse ja et igas eesti kodus
leiaksid meie rahvustoidud, kui
kauge pärand meie esivanematelt,
väärikat hindamist.

ELLEN ROOSME


